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Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &
Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO
Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE
Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880
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ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE EH[

Defacto

100% 100 / & 54% Heiinow / 100% Nailon / 100% Haiinok / 100% Nylon / 100% Nylon / 100% HeiinoH / 100% Nailon / 100% nilon / 100% Neylon /

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HatenbHas TkaHb / <5 s (L / likniim MaTackl / Tesatura maiou / ocHoHuaT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oBonowku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ TkaennHal / Pélhuré 1/ %100 Naylon / 100% Nylon / 100% Heiinou /

100% Najlon / 100% Najlon / 100% Hajnox / 100% Najlon / - Beden Kumasi 2 / Body Fabric 2 / HatenbHas Tkakb 2 / 2 < sl s (2L [ lwiknim mMaTacs! 2/

Tesétura maiou 2 / ocHosHuAT nnat 2 / Tessuto a conchiglia 2 / TkaHnHa o6ononku 3 / Fabrik Shell 2 / Shell mato 2 / Tkanina $koljke 2 / Cxenn ®abpuy
2/ TraenuHa2 / Pélhuré 2 / %83 Poliester / %17 Elastan / 83% Polyester / 17% Elastane / 83% Monvactep / 17% Anacta / 83% okt %17 / sl s |
83% Monwactep / 17% anactax / 83% Poliaester / 17% Elastan / 83% Monwectep / 17% EnactaH / 83% Polyester / 17% Elastan / 83% Poliestere / 17%
Elastane / 83% noniectep / 17% EnactaH / 83% Poliéster / 17% Elastano / 83% Poliester / 17% Elastane / 83% Poliestr / 17% Elastan / 83% Poliester /
17% Elastan / 83% Poliester / 17% Elastin / 83% Monunectep / 17% EnacraH / 83% Poliester / 17% Elastan / - Astar 1/ Lining / Moaknapaka / a4l /
Acrap / Captuseald / noannata 1/ Fodera 1/ Migknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Mogctasa 1/ Mocrasal/ Mbéshtjellja 1/ %100 Poliester /

100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / siud 1% Monmactep / 100% Poliaester / 100% Monuectep / 100% Polyester / 100% Poliestere

100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep / 100% Poliester / -
Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTs ¢ U3AensmMit aHanomHHOrO UBeTa / Aetidl Sl g o/ ¥KCAC TYCTI BHIMMEH XYy
xepex / Se spala cu culori asemanatoare / Mamuirte ¢ noaoBHy ugeTose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil. / Mipati
aHanoriuHumMu Konbopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan warna yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
sliénim bojama. / OnepuTe cnuHum Gojama. / VawujTe co cnuum Gow. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Uriini ters gevirerek yikayiniz. / Wash product
inside out. / CTUPaTL U3RENUe B BbIBEPHYTOM HaU3HAHKY BUAE. / i3l 4a s Lle U sie il Juil / OHIMA il XaFbiH ChIPTbIHA LUbIFAPBIN XYY Kepek. |
Produsul se spala pe dos. / Waschen Sie das Produkt auf links. / Lavare il prodotto al rovescio. / Bumwiite supi6 Haeweopir. / Lavar el producto al revés. /
Basuh produk dari dalam ke luar. / Mahsulotni ichkaridan yuving. / Operite proizvod iznutra. / OnepuTe NpOU3BOA M3HYTPa. / V3Mu[Te 0 NPOU3BOAOT
BHaTpe koH Hazeop. / Lani produktin nga brenda drejt anés sé jashtme. / - Yikama oncesi aksesuari gikartiniz. / Take off the accessories before
washing / CHATL aKceccyapel epe/ CTUPKOR. / il 4 <iialdl e 5. / Kyy annabiaa KapakTapasi ankin Tactay kepek. / Scoateti accesorile inaitne de
spalare. / Nehmen Sie das Zubehor vor dem Waschen ab. / Togliere gli accessori prima del lavaggio. / Mepeq npanHsim 3HiMiTh akcecyapu.

Quitese los accesorios antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin aksessuarlami echib oling. / Skinite pribor prije pranja. /
CrunwTe npuGop npe npara. / V3saneTe  dogarouuTe npea neperse. / Para larjes higni pjesét shtesé. / - Yikama oncesi fermuar kapatiniz ve fermuart
iitiilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MONHMKO IR CTUPKOA M He MMAAMTL MOMHUIO. / 18! 4 sl 08 Jull ¥ 5
LS5,/ )Kyy anpabIHAa ChALIPMA INTeKTi Xaby KepeK, ChiblpMa inrekTi TikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschiisse vor dem
Waschen scnnersen und Reifiverschiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / [epeA NpaHHsM 3acTIGHITE

i He magsTe I Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan jangan
cetora 1 Yovishdan o i torting va  Zatvorite patentni zatvaraé prije pranja i nemojte glagati patent zatvarace. /
3aTBOpWTe NATeHTHY 3aTBAPaY NPe MPaka W He NernajTe ra. / 3aTBOPETe M NaTeHTUTe Npef Nepere 1 He nernajre i natewTure. / Para larjes mbylini
Zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Islak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He 0CTaBNSITb BO BNaxHOM BugE. / ¥ 4555 ise, / [JbiMKbIn
Kyiiikae KanTeipMansia. / A nu se lasa ud. / fla He ce Cbxpansisa BbB BnaxHu cbcTosve. / Nicht in feuchtem Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato
umido. / He TpuMary y Bonoromy crari. / No mantener en estado htmedo. / Jangan simpan dalam keadaan lembap.

Nam holatda saglamang. / Ne drzai u viaznom stanju. / He apxvTe y naxHom cTaksy. / He uysajTe 8o naxwa cocTojba. / Mos ruani me lagéshti. / -
Direkt giines Isi§inda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CywiTb BAaNM OT NPAMBIX COMHENHBIX NYHe. / 5 2uall cea) il i ind Y. / Tik kyH
caynenepiHeH apsi kypraty kepek. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He cyujem C cbHyesa ceeTnMHa AvpeKTHO. / Nicht direkt mit Sonnen\lchl
trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywits, / No secar on la luz del
sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne susite direktno na suncevo]
svetlosti. / He CywuTe AMPEKTHO Ha CyH4eB0j cBeTNOCTY. / He CyluieTe AUPEKTHO Ha Conyesa ceeTnuHa. / Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama
6ncesi gikartilabilir aksesuari ikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHSTb CbeMHble akceccyapbl Nepe CTUPKO. / = 5
el i ¢ 5l A4 Siaaldl, / AnMansi-canmansi XapakTapsit yy anabitaa ansin actay kepek. / Scoateti toate accesorille detasabile inainte de spalare. /
Nehmen Sie das abnehmbare Zubehér vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima del lavaggio. / Meperi npaHHsM SHiMiTs aHimHi

/ Quitese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin
ajratiladigan aksessuarlarni echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkvHWTe 0ABOjMBU MPUBOP Npe Npatba

OTCTpakeTe M AONONHUTENHUTE AOAATOLM Npea Muerse. / Pjesét shiesé té higen para larjes. / - Yikama éncesi fermuart kapatiniz ve fermuari

iitiilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MOMIHYIO NEPEA CTUPKOV U HE TMAANTE MOTTHMO. / Jusill U8 i sl L8
L5,/ XKyy anansiHaa cbiasipma inrexTi XaGy Kepex, ChigbipMa inrekTi yikTemenia. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschliisse vor dem
Waschen scnnersen und Reifverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio  non stirare le cerniere. / epez npaHHsiM 3acTIGHITh

i He magsTe I Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum dicuci dan
jangan seterika, | onishdan oldn i torting va | Zatvorite patentni zatvarat prije pranja i nemojte glacati patent
Zatvarade. | 3aTBOpWTE NATEHTH 3aTBApaY NP NPatba U He NernajTe ra. / 3aTBOPETe M MATEHTUTE PSR MIeHbe U He NernajTe i natenTuTe. / Mbylini
Zinxhirét para larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He
WCTUTH G MOMOLLIbIO YNCTALLUX PACTEOPOB C COEPXAHMEM AnKOrons. / sl Jle 5 isd dikia Llas 435 Y, / KypambivA@ ankorons Gap Tasanarbi
3aTTapMen Tasanayra Gonmaiist. / A nu se curdta cu solutii de curéitare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non
pulire con detergenti che contengono alcol. / He YwCTiTb Mutounmu sacoBamu, siki MicTsTs cvpr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol.

Jangan bersihkan dengan i alkohol. / Spirtii ichimliklami o'z ichiga olgan bilan yuvmang. / Ne &istite
sredstvima za Ciscenje koja sadrze alkenol | e anorirs cpeacTBuMa 3a umwNerbe Koja canpke ankoxof. / He YucTeTe Co CPEACTEA 3a WHCTeHse Kou
coapxar ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / - DIKKAT! Atesten uzak tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. /
MPEQYNPEXAEHVIE! flepiitTe MoaanbLue ot orHs. / Sl oe s G 1+l /| ABAVIAHBI3! OTran anbicta cakrarsia. / ATENTIE! Tineti departe de foc. /
BHVIMAHME! [la ce naau o1 orbH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AWERTIMENTO! Stai lontano dal fuoco. / YBATA! TpumatiTe noaani ein
gorio. / ADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje
od vatre. / YIIO30PEHSE! [ipxatu aarbe oa satpe. / MPEAYMPEYBAHSE! Uysajte nonaneky on oran. / KUJDES! Mbani larg Zjarrit. / -
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